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emeli az ö n  lebilincselő hatását...
A „LADY" púder és kölnivíz a pompás Chat Nor 
par főmmel van illatosítva, tehát ez az igazi 
púder és kölnivíz minden j ó l á p o l t ,  modern 
nő számára. A „LADY" PÚDER jól tapad, 
elveszi az arcbőr kellemetlen fényét és fia
talos üde külsőt biztosít.
M i n d e n  d i v a t s z í n b e n  k a p h a t ó !
A „LADY" Chat Noir kölnivíz utá
nozhatatlan illata bőrének természe
tes illatával egyéni vonássá egyesül és 
egész különös bájt kölcsönöz önnek.

Frigyes kir. herceg uradalm ainak zárlata.
M aga F rigyes kir. h erc eg  k érte  a  zárgondnok  k in ev ezését.
A bélyei u rad alm at a  szerbek  a  m eg sz á llá s  a la t t  te ljesen  
elp u sztíto tták . — A k o rm á n y tá m o g a tá s  h iánya is fo k o z ta  a  

bajokat. — Albrecht kir. h e r c e g  lépései. — A len gyel é s  
osztrák  terü le ten  levő  birtok é s  ingatlan  sorsa .
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Kánya külügyminiszter 
tá virat váltása 

az olasz és a német 
külügyminiszterrel.

Félhivatalosan jelentik: Kánya Kálmán külügy
miniszter a következő táviratot intézte gróf Ciano di 
Corlellazzo olasz külügyminiszterhez:

„Van szerencsém értesíteni Nagyméltóságodat, 
hogy a kormányzó ur őfőméltósága engem Magyar- 
ország külügyminiszterévé újra kinevezni kegyeske
dett. Súlyt helyezek arra, hogy ez alkalommal is biz
tosítsam Nagyméltóságodat afelől, hogy az uj ma
gyar kormány célul tűzte ki, hogy'az olasz királyi 
kormányai fenntartsa ugyanazon szoros és baráti 
együttműködési kapcsolatokat, amelyek az előző kor
mányok ügyvitelét is jellemezték és amelyek már a 
múltban is oly kedvező eredményekre vezettek. Fo
gadja Nagyméltóságod kiváló nagyrabecsülésem ki
fejezését. Kánya Kálmán.“

Gróf Ciano olasz külügyminisztertől a következő 
választávirat érkezett Kánya Kálmán magyar kül
ügyminiszterhez:

„Melegen köszönöm Nagyméltóságod szives táv
iratát, amelyben engem Magyarország külügyminisz
terévé történt újbóli kinevezéséről értesit és újra ki
fejezésre juttatja a magyar kormány ama szándé
kát, hogy az együttműködés barátságos és szoros 
kapcsolatát, amely már eddig is oly örvendetes ered
ményeket gyümölcsözött, a jövőben is fenn akarja 
tartani. Amidőn őszinte örömmel üdvözlöm Nagy
méltóságodat abból az alkalomból, hogy a kormányzó 
ur őfőméltósága újból tanujelét adta Nagyméltósá- 
god iránti bizalmának, jól esik biztosítani Nagymél
tóságodat arról, hogy táviratában kifejezett célkitű
zéseit az olasz királyi kormány is teljes mértékben 
osztja és hogy a római jegyzőkönyvekben lefektetett 
bizalomteljes és benső együttműködéstől a jövőben is 
a legértékesebb eredményeket várja a két ország ér
dekében. Fogadja Nagyméltóságod kiváló nagyrabe
csülésem kifejezését. Ciano'"

Félhivatalosan jelentik: Kánya Kálmán külügy
miniszter a következő táviratot intézte báró Neurath 
Konstantin német birodalmi külügyminiszterhez:

„A kormányzó ur Öfőméltóságának bizalma újra 
megerősített engem eddigi hivatalomban. Örömmel 
ragadom meg ezt az alkalmat, hogy Nagyméltóságo
dat biztosítsam afelől, hogy a jövőben is — úgy mint 
a múltban történt — oda fogok hatni, hogy népeink 
között a bizalommal teljes és hasznos együttműkö
dést ápoljam. E munkámban erőt meritek Magyar- 
ország uj miniszterelnökének, Darányi Kálmánnak 
hathatós támogatásából, aki velem együtt a legszivé- 
lyesebben üdvözli Nagyméltóságodat ós ugyancsak 
annak a reményének ad kifejezést, hogy az Kxcellen- 
ciád már eddig is bevált együttműködésére a jövő
ben is biztosan számíthatunk. Kánya.“

i>áró Neurath német birodalmi külügyminiszter 
a következő táviratban Válaszolt Kánya Kálmán kül
ügyminiszternek:

„Őszintén köszönöm Nagyméltóságodnak azt az 
értesítését, hogy a Kormányzó Ur Őfőméltósága bi
zalmából továbbra is Excellenciád tölti be Magyar- 
ország külügyminiszterének állását. Ugyancsak há
lásan vettem tudomásul a meleg szavakat, amelye
ket Excellenciád ez alkalommal Darányi Kálmán mi
niszterelnök ur nevében is hozzám intézett. Amidőn 
Nagyméltóságodnak legjobb kívánságaimat küldöm 
felelősségteljes munkájának folytatásához, egyben a 
legőszintébben viszonzom azokat a kívánságokat, 
amelyeket Excellenciád ama bizalomteljes és hasznos 
további együttműködésünk érdekében kifejezett, ame
lyet én is a legjobb erőmből kivánok ápolni. Kérem, 
fogadja Nagy méltóságod úgy a saját részére, mint 
a miniszterelnök ur Őexcellenciája számára is leg
barátibb érzelmeimnek őszinte kifejezését. Neurath.“

Hat-tizenhét százalékos 
áremelkedés Franciaországban.

Párizs, okt. 15. A francia statisztikai hivatal 
legújabb kimutatásait nagy érdeklődés előzte meg, 
mert ezek a kimutatások kő síik első ízben a frank- 
lecrlékelés következtében előállott változásokat az 
árfejlődésben. A francia kormány minden igyekezete 
ellenébe a drágulás bekövetkezett. A statisztika a 
frankloértékelés első két hetéről szól. Szeptember 
26-án tért le Franciaország az aranyalapról s a sta
tisztika a szeptember 26-ától október 10-éig terjedő 
két hét árfejlődését mutatja.

A statisztikai hivatal nagykereskedelmi árin
dexei a következő drágulást tüntetik fel: a nagyke
reskedelem általános árindexe 8 százalékkal emelke
dett. Az exportáruké 12 százalékkal, a belföldi fo
gyasztású áruké 6 százalékkal, az ipari nyersanya
gok árindexe 10 százalékkal és az élelmiszerei; ár
indexe 6 százalékkal. Tekintettel arra, hogy a kis 
kereskedelmi árak mindig is követték a nagykeres
kedelem árfejlődését, számolni kell azzal, hogy a 
nagykereskedelemi árindex alakulásának megfele
lően drágulnak majd a létfenntartás költségei.

Spinasse gazdaságügyi miniszter közvetlenül az
után, hogy a statisztikai hivatal árindex-kimutatása 
megjelent, fogadta az újságírókat és kijelentette 
előttük, hogy a kormány nem nyugszik bele a drá 
gulás folyamatába. A miniszter nemtetszésének adott 
kifejezést afölött, hogy a kormány figyelmeztetéseit j 
és felszólításait nem vették tekintetbe és szerinte jo ] 
gosulatlanul felverték az Arakat. A kormány semmi
képpen sem tűri ezeket az árdrágításokat. A minisz 
tér ellenrendszabályokat helyezett kilátásba és kö t 
/.ölte, hogy már eddig is mintegy tíz esetben hoztak 
Heteteket árdrúgitási ügyekben. 1

Az udvarnagyi bíróság október 3-án Frigyes 
kér. herceg magyarországi Uradalmaira elrendelte a 
zárlatot és Maier Emil nyugalmazott jószágigazgató 
személyében zárgondnokot nevezett ki. Ezzel a ren
delkezéssel kapcsolatban érdekelt helyről a zárgond
nokság és a zár alá való helyezés ügyében a követ
kező felvilágosítást adták:

A főudvarnn^yi bíróság Frigyes kir. herceg ura
dalmaira a zárgondnok kinevezését, ellentétben az el- 
tejedt hírekkel, nem az egyik nagy hitelező bank 
(Hitelbank) kérésére rendelte el, hanem kifefézelten 
Frigyes kir. herceg kérelmére. A legfőbb inditó ok a 
következő volt: A délmagyarországi bélyei uradalom, 
mely 88.000 hold kiterjedésű volt, hosszú ideig szerb 
megszállás alatt állott. Amikor a szerbek a megszál
lott területek egyrészéről visszavonultak, a Magyar- 
országon maradt 23.000 hold királyi hercegi ura
dalmi birtokot a szó szoros értelmében elpusztították. 
Ami megmozdítható volt, azt elvitték. Elvitték az 
uradalom jószágállományát, a lovaktól talán az 
utolsó baromfiig is, gépeket, fontos gazdasági beren
dezési tárgyakat, sőt még a gazdasági épületek el
mozdítható tetőszerkezeiét is leszerelték és elszállí
tották.

A birtokból nem maradt meg más, mint a 
puszta föld.

Elveszett tehát az egész fundus instruktus és élóállo- 
mány. A birtok helyrehozatala pontosan nyolcmillió 
pengő kölcsön felvételét igényelte. Ennek a kölcsön
nek a felvételével vált lehetővé a megmaradt földek 
megművelése. Ez a kölcsön évek folyamán, kamatos 
kamattal, 13 millió pengő teherre emelkedett. Ebben 
az összegben azonban benmnfoglaltatik körülbelül 
egymillió értékű elmaradt annuitás törlesztése is.

A királyi hercegi uradalmak további terhe kö
rülbelül 5—6 millió pengőre becsülhető. A Magyar- 
országon levő 41.000 hoíd királyi hercegi birtok jö
vedelme természetesen nem bírja el ezeket a terhe
ket. Hozzájárul még, hogy Frigyes kir. herceg ren
delkezésére a nyugalomb avonult uradalmi alkalma
zottak és cselédség, legyen az magyar állampolgár, 
avagy elszakított országrészhez tartozó, 1920 óta pon
tosan havonta megkapják nyugdijukat. A nyugdij- 
teher még nemrégiben félmillió pengőt igényelt, most 
azonban 350—400.000 pengőre rúg. Nyolc, kilenc olyan 
nyugdíjasa van ma is a kir. herceg uradalmának, 
akiknek évi nyugdija 15.000 pengőnek felel meg.

Az adósságvterhek megnövekedését bizo
nyos kormányzati cselekmények is elő

idézték.
4; utóbbi évek kormányzata — nyilván politikai 
okokból — semmiféle lépési nem teli arra ronatko 
zálog, hogy egyfelől visszaszerezze a lengyel területen 
lévő 33.000 holdas birtokot, holott Frigyes kir. herceg 
testvérüccse, Károly- István osztrák főherceg már

l évekkel ezelőtt visszakapta a lengyel kormánytól 
80.U00 hold terjedelmű birtokát. A magyar kormány
zat e^en a téren nem adott segitőkezet Frigyes kir. 
hercegnek. De nem kapott kárpótlást a királyi her
cegi uradalom a hágai egyezmény előírásai ellenére, 
a szerb megszállás folytán ért károkért sem, holott 
számos esetben szerb megszállás alá került birtoko
soknak a kincstár megtérítette a megszállók által 
okozott veszteségeket.

Albrecht kir. herceg több Ízben fordult a múlt 
kormány elnökéhez egy megfelelő reális pénzügyi 
javaslattal, előterjesztése azonban mindig visszauta
sításra talált. Nem tette lehetővé a múlt kormányzat 
azt sem, hogy a királyi hercegi uradalom az időköz
ben ölesóárfolyamu zálogleveleket visszavásárolhassa, 
pedig a múlt kormány számos ilyen kérelemnek ele
get tett.

A királyi hercegi uradalom az Ausztriához csa
tolt területen 14 ezer holdat birtokol. Ennek jövedel
mét Ausztriában folyósítják. Ezzel szemben a zárlat 
alól .felszabadult Albertinum, és a bécsi paloták jöve
delméhez a fennálló osztrák törvényele ellenére nem 
tud hozzájutni. A bécsi vagyon 100 millió pengőre 
becsülhető. Az osztrák kormány az uralkodóház tag
jainak vagyonát felszabadította ugyan, de ez a gya
korlatban csak úgy érvényesült, hogy a vagyon keze
sségének terheit most már Frigyes királyi herceg 
fizethet', de a jövedelem felett nem rendelkezik, mint 
ahogy az Albertinumban meglévő műkincseket sem 
hozhatja át. Az Albertinum voltaképpen nem is 
Habsburg-házhoz yaló tartozás alapján tulajdona 
Frigyes királyi hercegnek. Frigyes királyi herceg és 
családja a Karoling-családból származik, atyai ágon 
szász-tescheni eredetű. A szabad rendelkezési jog te
hát ez alapon mindenképpen megilletné a királyi 
herceg családját. A magyar kormányzat ennek a 
vagyonnak a felszabadítása érdekében sem tett ed
dig lépéseket, sőt tál in megnehezítette az ilyen 
irányú tárgyalásokat.

Tudvalevő, hogy az utódállamok részéről elkob
zott birtokok kárpótlása fejében a királyi herceg 3ö0 
millió aranykorona értékű pert indított az érdekelt 
államok ellen a hágai Nemzetközi Bíróságnál. A 
Bethlen-kormány által kötött hágai, illetve párizsi 
egyezmény szerint 35—40 millió aranykorona járna 
a királyi hercegi családnak, amennyiben az egyez
ményben foglalt nemzetközi alapok végrehajtása nem 
akadt volna meg. Látni való tehát, hogy ilyen kö
rülmények között a zárgondnokság megkérése telje
sen jogosult volt s a királyi hercegi uradalom jog
gal reméli, hogy a jövőben a zárgondnokság elren
delése folytán a fentemlitett ügyekben határozottabb 
lépések következnek

Albrecht királyi herceg egyébként családi ügyek
ben repülőgépen a karapancsai kastélyban tartóz
kodó Frigyes királyi herceghez repült.


